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บทที่ 3 
 

ระเบียบวิธกีารวิจยั 
 

การวางแผนเก็บขอมลู 
 

การศึกษาครั้งนี้เปนการศึกษาเพื่อทําความเขาใจพฤติกรรมการสื่อสารระหวาง

วัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตของประเทศไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย โดยผูศึกษามุงหวังที่จะเขาถึงแกนแทที่เปนทั้งตนกําเนิดและ

แนวทางในการแสดงออกพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของกลุมชนทั้งสองกลุมอยาง

แทจริง โดยไมละทิ้งความสําคัญของบริบทรอบขางที่พฤติกรรมการสื่อสารดังกลาวแสดงออก 

ดังนั้น ผูศึกษาจึงเลือกใชแนวทางการศึกษาตามแนวคิดปรากฏการณวิทยาเปนแนวทางใน

การศึกษา เพื่อคนหารูปแบบและประสบการณสําคัญของชีวิตของชนทั้งสองกลุม การใชวิธีการ

ดังกลาวเปนวิธีการที่เหมาะสมในการศึกษาประสบการณการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของชนทั้ง

สองกลุมเนื่องจากแนวการศึกษาเชิงปรากฏการณวิทยามองวามนุษยจะรูดีในเรื่องที่ตนเองมี

ประสบการณมากอน โดยการรับรู  และเขาใจความหมายในขณะที่มีสติสัมปชัญญะอยู แนวทาง

ดังกลาวจะชวยในการคนหาคําอธิบายวามนุษยผานประสบการณในชีวิตมาอยางไรบาง และมี

ปรากฏการณอะไรที่สะสมใหเขาสรางโลกของความจริงของเขา1 ซึ่งแนวทางดังกลาวถือไดวาเปน

การศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ 

 
วิธีการไดมาซ่ึงขอมูล 

 

ดวยเหตุที่วัตถุประสงคในการศึกษาครั้งนี้เพื่อที่จะทําความเขาใจพฤติกรรมการสื่อสาร

และปจจัยที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายมลายูและ

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย (ในฐานะชนสวนนอยของสังคม) ที่มีตอชนกลุมใหญในสังคม  ดังนั้น  

ผูศึกษาจึงตองใชวิธีการเก็บรวบรวมขอมูลที่สอดคลองกับความตองการดังกลาวดังนี้ 

                                                  
1นิศา  ชูโต, การวิจัยเชงิคุณภาพ (กรุงเทพมหานคร: แม็ทสปอยท จํากัด, 2545),  

น. 40.   
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1. ใชการสัมภาษณเจาะลึก (In-depth Interview) ในการรวบรวมขอมูลที่เกี่ยวของกับ

บริบทของการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของชนทั้งสองกลุม เพื่อสรางความเขาใจเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตรชาติพันธุ สภาพแวดลอมทางสังคม วัฒนธรรม และจิตวิทยา ทั้งยังใชเพื่อรวบรวม

ขอมูลเกี่ยวกับพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมวัฒนธรรมและปจจัยที่มีอิทธิตอพฤติกรรม

การสื่อสารดังกลาว ขอมูลที่ไดจะเปนขอมูลจากประสบการณชีวิตที่เกี่ยวของกับการสื่อสาร

ระหวางวัฒนธรรมของชนทั้งสองกลุม โดยผูศึกษาจะเนนจุดสนใจไปที่เหตุการณสําคัญ (critical 

incidents) ที่เกิดขึ้นในชีวิตของผูใหขอมูลซึ่งผูใหขอมูลสามารถจดจําและถายทอดไดอยางชัดเจน 

โดยในการศึกษาภาคสนามในชวงตนผูศึกษาใชวิธีการสัมภาษณแบบกึ่งมีโครงสราง (semi 

structured interview) ในการเก็บรวบรวมขอมูล เนื่องจากมองวาวิธีการดังกลาวจะทําใหผูศึกษามี

แนวทางในการสัมภาษณที่ชัดเจน แตขณะเดียวกันก็ยังเปดโอกาสในขอมูลที่นาสนใจและอาจมี

ความสําคัญกําเนิดขึ้นผานการสัมภาษณดังกลาวไดอีกดวย อยางไรก็ตามเมื่อทําการศึกษาไป

ระยะหนึ่ง พบวา การสัมภาษณแบบกึ่งมีโครงสรางมักทําใหการสัมภาษณไมคอยราบร่ืนเทาไรนัก  

ผูศึกษาจึงปรับวิธีการสัมภาษณเปนการสนทนาอยางไมเปนทางการแทน โดยยังคงยึดแกนของ

เนื้อหาในการสนทนาเกี่ยวของกับพฤติกรรมการสื่อสารและปจจัยที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการ

ส่ือสารของชาวไทยเชื้อสายมลายูที่มีตอชาวไทยเชื้อสายไทย และของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่มี

ตอชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู วิธีการเชนนี้มักทําใหการสนทนาเปนไปอยางเปนธรรมชาติ และ

ผูใหขอมูลก็ทยอยเปดเผยขอมูลอยางลื่นไหล จนเมื่อสนทนาไปไดชวงเวลาหนึ่งทั้งผูศึกษาและ 

ผูสนทนาตางลืมสภาพแวดลอมรอบขางและจดจออยูในเรื่องราวที่กําลังสนทนาจนเสมือนทั้งคู

กําลังเดินทางรวมกันยอนไปบนประสบการณของผูใหขอมูล ส่ิงนี้ทําใหขอมูลที่ไดมีทั้งความละเอียด

และชีวิตชีวามากกวาการสัมภาษณแบบเปนทางการอยางมาก 

2. ใชการสังเกตแบบมีสวนรวม (participant observation) เพื่อรวบรวมขอมูล

เกี่ยวกับพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมและปจจัยที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารที่ไม

สามารถเขาถึงไดโดยการสัมภาษณเจาะลึก และเพื่อชวยเพิ่มความกระจางและใชย้ํายัน 

(Triangulate) ความถูกตองของขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณแบบเจาะลึก โดยผูศึกษาทําการ

สังเกตในสถานที่ ๆ มีการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมเกิดขึ้น ทั้งที่เปนสถานที่เกิดขึ้นเปนประจํา

สังเกตเห็นไดชัดเจน เชน รานกาแฟ ตลาด โรงเรียน และสถานที่การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมมิได

เกิดเปนประจําและตองติดตามอยางใกลชิดหรือสถานที่สวนบุคคล เชน ภายในบานเปนตน  

3. ใชวิธีการรวบรวมเอกสารจากแหลงตาง ๆ (Documentary Research) ในการ

รวบรวมขอมูลที่เกี่ยวของกับบริบทของการสื่อสารขามวัฒนธรรมของชนทั้งสองกลุม เพื่อสราง

ความเขาใจเกี่ยวกับประวัติศาสตรชาติพันธุ สภาพแวดลอมทางสังคม วัฒนธรรม และจิตวิทยา 
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โดยการรวบรวมเอกสารดังกลาวนอกจากจะเปนจะเปนพื้นฐานและแนวทางศึกษาภาคสนามของ

การวิจัยครั้งนี้แลว ยังเปนเปนสิ่งที่ชวยในการวิเคราะหและตีความขอมูลที่ไดจากการศึกษา

ภาคสนามอีกดวย 

 
วิธีการคัดเลอืกพื้นที่วจิัย 

 

ผูศึกษากําหนดพื้นที่ในการศึกษาวาตองเปนชุมชนที่อยูบริเวณแนวตะเข็บชายแดน

ไทย-มาเลเซีย ที่มีดานพรมแดนที่ใชในการเขาออกของสองประเทศตั้งอยู 

 

ภาพที ่3.1 

แผนที่จงัหวัดชายแดนภาคใตของไทยทีม่อีาณาเขตติดตอกับ 

ตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย 

 

 
 

จากแผนที่ขางตนจะเห็นไดวาประเทศไทยมีชายแดนติดตอกับประเทศมาเลเซียใน  

4 จังหวัดดวยกัน คือจังหวัดสตูล สงขลา ยะลา และนราธิวาส โดยมีดานพรมแดนทั้งหมด 7 แหง

ดังนี้  

1. จังหวัดสตูลมีดานพรมแดน 1 แหง คือดานวังประจันติดกับดาน Wang Kelian 

รัฐเปอรลิส 
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2. จังหวัดสงขลามีดานพรมแดน 2 แหงดวยกัน คือดานปาดังเบซารติดกับดาน 

Padang Besa รัฐเปอรลิส และดานสะเดาติดกับดาน Bukit Kayu Hitam อําเภอ Kubang Pasu 

รัฐเคดาห  

3. จังหวัดยะลามีดานพรมแดน 1 แหง คือ ดานเบตงติดกับดาน Bukin Berapi  

กิ่งอําเภอ Pengkalan Hulu รัฐเปรัค  

4. จังหวัดนราธิวาสมีดานพรมแดน 3 แหงดวยกัน คือ ดานบูเกะตา อําเภอแวงติดดาน 

Bukit Bunga Tahan Merah กับรัฐกลันตัน ดานสุไหงโก-ลกติดกับ ดาน Pengkalan Kubor 

อําเภอ Pasir Mas รัฐกลันตัน และดานตากใบติดกับดาน Pengkalan Kubor อําเภอ Tumpat  

รัฐกลันตัน  

ผูศึกษาเลือกทําการศึกษาในพื้นที่แนวตะเข็บชายแดนบริเวณดานตากใบ อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส และพื้นที่อําเภอตุมปต (Tumpat) รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซียในการศึกษาครั้งนี้

ดวยเหตุผลดังนี้ 

1. บริเวณดังกลาวเปนแนวตะเข็บชายแดนที่มีชุมชนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยตั้ง

บานเรือนอยูอยางหนาแนนในบริเวณดานชายแดนฝงมาเลเซีย และมีชุมชนชาวไทยเชื้อสายมลายู

อยูหนาแนนเชนกันบริเวณดานชายแดนฝงไทย ทําใหการเดินทางขามฝงชายแดนไปมาในการเก็บ

ขอมูลเปนไปไดอยางสะดวก 

2. บริเวณดานชายแดนดังกลาวตั้งอยูในจังหวัดนราธิวาสซึ่งเปนจังหวัดที่มีปญหา

ความขัดแยงรุนแรงเกิดขึ้นอยูเสมอ ในขณะที่ดานชายแดนอื่น ๆ ที่มีชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยอาศัยอยู คือ ดานพรมแดนที่ติดกับรัฐเคดาหและเปอรลิสนั้นติดตอกับจังหวัดสตูลและสงขลา

ซึ่งเปนจังหวัดที่แทบไมมีเหตุการณความรุนแรงเกิดขึ้นเลย 

3. เมื่อเปรียบเทียบระหวางดานชายแดนอําเภอตากใบกับดานชายแดนอื่นในจังหวัด

นราธิวาสแลว พบวา นอกจากพื้นที่อําเภอตุมปต ตรงขามชายแดนตากใบจะมีชาวมาเลเซีย 

เชื้อสายไทยอยูหนาแนนกวาพื้นที่สวนอื่นของรัฐกลันตันแลว ชุมชนชาวไทยเชื้อสายมลายูใน

บริเวณดานชายแดนอําเภอตากใบยังมีความนาสนใจมากกวาชุมชนไทยเชื้อสายมลายูบริเวณดาน

ชายแดนอื่นตรงที่เปนชุมชนเกาแก ซึ่งแตกตางจากชุมชนบริเวณดานอําเภอสุไหงโก-ลกที่มี

ประชาชนจากสวนอื่นของประเทศอพยพมาอยูเพื่อทําการคาเปนจํานวนมาก นอกจากนี้บริเวณ

อําเภอตากใบแมจะเคยมีเหตุการณการปะทะกันอยางรุนแรงระหวางเจาหนาที่ของรัฐกับประชาชน 

แตดวยภูมิประเทศที่อยูไมไกลจากตัวเมืองจังหวัดนราธิวาสมากนัก ทําใหสามารถเขาไป

ทําการศึกษาไดคอนขางสะดวกและปลอดภัย  
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วิธีการเขาสนามวจิัย 
 

สถานการณในปจจุบัน2 ของพื้นที่ชายแดนภาคใตมีเหตุการณรุนแรงเกิดขึ้นเสมอ 

นับต้ังแตเหตุการณปลนปนในชวงตนป พ.ศ. 2547 สถานการณความรุนแรงในพื้นที่ภาคใตถือได

วามีน้ําหนักของความรุนแรงที่มากและชวงเวลาของความรุนแรงที่ยาวนานอยางที่ไมเคยปรากฏ

มากอน ทําใหพื้นที่ดังกลาวถือเปนพื้นที่มีความเสี่ยงในการศึกษาวิจัยอยางยิ่ง ในหนังสื่อชื่อ 

Dangerous Fieldwork ของ Raymond M. Lee3  เขาไดอางแนวคิดของ Migdal (1970) ที่ระบุวา 

ส่ิงสําคัญของการทํางานวิจัยในพื้นที่อันตรายก็คือ การไมประเมินสถานการณที่เปนอุปสรรคใน

การทําวิจัยต่ําเกินไป ดังนั้น กอนเขาพื้นสนามวิจัยผูศึกษาไดกําหนดแนวทางในการเขาสนามที่ทําให

ผูศึกษาสามารถเขาถึงขอมูลไดมากที่สุดและปลอดภัยที่สุด โดยประการแรก การเขาสนามของ 

ผูศึกษาจะเขาสนามผานคนในพื้นที่ซึ่งเปนบุคคลที่ผูศึกษาคุนเคยและผูที่มีสถานะและตําแหนง

ทางสังคมในชุมชนซึ่งที่เปนที่ยอมรับของชาวชุมชนมากที่สุด เพื่อที่จะชวยใหผูศึกษาไดรับการ

ยอมรับจากคนในพื้นที่งายขึ้น ประการที่สองผูศึกษาจะตองแสวงหาบุคคลในพื้นที่ที่สามารถ

รับรองสถานะภาพความเปนนักศึกษาหรือนักวิจัยของตัวผูศึกษาไดเพื่อใหชาวชุมชนที่ผูศึกษา

ทําการศึกษามีความเขาใจอยางชัดเจนวาผูศึกษาคือใครและไมใชใคร ประการที่สามการอยูในสนาม

ของผูศึกษาจะพยายามอยูใกลชิดกับบุคคลที่ชาวชุมชนใหความเชื่อถือไววางใจ ในขณะเดียวกันก็

หลีกเลี่ยงการเกี่ยวของกับบุคคลที่ชาวชุมชนไมใหความไววางใจ  

เมื่อเขาสนามวิจัยจริง ๆ ผูศึกษาก็ใชวิธีการดังกลาวทั้งสามประการเปนแนวทางในการ

เขาและอยูในพื้นที่ แมจะเคยใชชีวิตอยูในพื้นที่ชายแดนภาคใตหลายป  แตผูวิจัยก็มิไดอยูในพื้นที่

ตากใบดังนั้น จึงตองหาผูที่รูจัก ‘คนในพื้นที่’ ที่เปนที่ยอมรับนับถือของคนในชุมชนดวย ผูศึกษา 

จึงขอรองใหเพื่อนและญาติสนิทของผูศึกษาที่อยูในพื้นที่ชายแดนภาคใตซึ่งมีความสนิทสนมกับ

ชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ตากใบนําพาผูศึกษาเขาพื้นที่ ในที่สุดผูศึกษาไดผูที่จะชวยพา 

ผูศึกษาไปแนะนําตัวและขอสัมภาษณคนในชุมชนซึ่งเปนคนในพื้นที่สองคนดวยกันซึ่งคนหนึ่งอยู

ในพื้นที่ในเขตเทศบาลของอําเภอตากใบ และอีกคนหนึ่งเปนคนในพื้นที่รอบนอกเขตเทศบาล 

หลังจากนั้นผูศึกษาจึงใชความสัมพันธที่มีกับคนในพื้นที่ทั้งสองคนซึ่งแมจะไมไดมีตําแหนงหนาที่

                                                  
2ชวงเวลาที่ผูศึกษาลงพืน้เกบ็ขอมูลต้ังแตเดือนพฤศจกิายน 2548 ถึงเดือนกุมภาพันธ 

2550 
3Raymond M. Lee, Dangerous Filedwork: Qualitative Research Methods 

Volume 34 (London: SAGE Publications, 1995).  
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ใหญโตแตก็เปนที่ยอมรับของสังคมของคนในพื้นที่พอสมควร และที่สําคัญปลอดจากภาพความ

เปนคนของรัฐและแนวรวมกอความไมสงบซึ่งทําใหการเก็บขอมูลของผูศึกษางายขึ้น  

สวนการลงพื้นที่ในอําเภอตุมปตประเทศมาเลเซียนั้น นับต้ังแตเดือนพฤศจิกายน  พ.ศ. 

2548 ผูศึกษาไดสุมเดินทางเขาไปในหมูบานชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยหมูบานหนึ่งในอําเภอตุมปต

จนพบกับชายสูงอายุใจดีผูหนึ่งซึ่งเปนผูใหญบาน ผูวิจัยไดพูดคุยและแจงวัตถุประสงคของ 

ผูศึกษาใหผูใหญบานเขาใจจนไดรับการตอนรับและอํานวยความสะดวกตาง ๆ เปนอยางดี การลง

พื้นที่ในชวงป พ.ศ. 2549 จึงเริ่มตนที่บานผูใหญอีกครั้ง นอกจากนี้เพื่อนสนิทของผูศึกษาชาวไทย

เชื้อสายมลายูยังมีเพื่อนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่มีความรูจักสนิทสนมพอสมควรเนื่องจากเคย

เลนกีฬาดวยกัน ทําใหผูศึกษามีผูยืนยันสถานะของผูศึกษาในพื้นที่อําเภอตุมปตสองคนและเริ่มตน

การเก็บขอมูลจากคําแนะนําและความชวยเหลือของทั้งสองคน แมบรรยากาศในประเทศมาเลเซีย

จะไมมีอันตรายเหมือนกับทางฝงไทย แตการมีคนยืนยันวาผูศึกษาเปนใครก็มีสวนอยางยิ่งที่ทําให

ผูที่สนทนาพูดคุยกับผูศึกษาไวใจและกลาพูดคุยกับผูศึกษามากขึ้น ส่ิงนี้ไดรับการสนับสนุนจาก 

คํากลาวของผูใหขอมูลคนหนึ่งที่กลาวกับผูศึกษาวารูหลายวันแลววาผูศึกษาเขามาทําการศึกษา

ในพื้นที่เนื่องจากเห็นรถยนตแปลก ๆ เขามาในพื้นที่ แตก็ทราบดีวาผูศึกษามาหาใคร ดังนัน้ จะเหน็

ไดวาผลดีของการมีคนยืนยันความเปนใครของผูศึกษาใชไดไมเฉพาะในพื้นที่อันตรายเทานั้น 

 
วิธีการคัดเลอืกผูใหขอมลูและสถานการณการสื่อสาร 

 

ผูศึกษาไดกําหนดคุณสมบัติเบื้องตนของผูใหขอมูลวาตองเปนผูมีชาติพันธุด้ังเดิมเปน

สําคัญ กลาวคือ หากเปนชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตของประเทศไทย จะตอง

เปนผูที่นับถือศาสนาอิสลามโดยกําเนิด มีสัญชาติไทย มีบรรพบุรุษเปนชาวไทยเชื้อสายมลายู  

ใชภาษามลายูในชีวิตประจําวันหรือเปนภาษาแม ดังนั้น ผูที่เปนชาวมุสลิมโดยการเปลี่ยนศาสนา 

เปนชาวมุสลิมจากสวนอื่นของประเทศที่ยายไปตั้งรกรากอยูในชายแดนภาคใต หรือเปนชาวมุสลิม

เชื้อสายอื่นนอกจากมลายู เชน เชื้อสายปากีสถานหรืออินเดียจึงมิใชกลุมที่ผูศึกษาตองการศึกษา 

สวนผูใหขอมูลที่เปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในมาเลเซียนั้นจะตองนับถือศาสนาพุทธโดยกําเนิด 

มีสัญชาติมาเลเซีย มีบรรพบุรุษที่เปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ เปน

ภาษาแม ดังนั้น ชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนหรือชาวมาเลเซียเชื้อสายอื่นที่นับถือศาสนาพุทธจึงมิใช

กลุมที่ผูศึกษาตองการศึกษา  

ในการวิจัยครั้งนี้ผูศึกษาตองการแสวงหาทฤษฎีมูลฐาน (grounded theory) จาก

ปรากฏการณที่ศึกษา ดังนั้น ผูศึกษาจึงเลือกใชวิธีการคัดเลือกผูใหขอมูลโดยอาศัยกรอบทฤษฎี 
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เพื่อใหสอดคลองกับเปาหมายในการแสวงหาความรูคร้ังนี้  กอนเขาสูพื้นที่ผูศึกษาใชการสํารวจ

วรรณกรรมเบื้องตนทั้งที่เปนงานวิจัยและทฤษฎีเปนแนวทางในการคัดเลือกผูใหขอมูล จากการ

สํารวจวรรณกรรม พบวา ปจจัยทางดาน เพศ การศึกษา ที่ต้ังบานเรือน และความสามารถในการ

ใชภาษา  มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการติดตอส่ือสารระหวางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายมลายูใน

พื้นที่ชายแดนภาคใตของประเทศไทย4 ดังนั้น  ผูศึกษาจะใชเกณฑดังกลาวในการพิจารณาเลือก

ผูใหขอมูลดวยเพื่อใหทฤษฎีที่จะเกิดขึ้นมีความครอบคลุมกลุมบุคคลที่มีความแตกตางกัน โดยการ

คัดเลือกดังกลาวจะเปนการคัดเลือกผูใหขอมูลที่มีความแตกตางกันอยางสุดขั้วในแตละประเด็นที่

กลาวมา อยางไรก็ตามมิไดหมายความวาผูศึกษาจะใชวิธีการคัดเลือกผูใหขอมูลดังกลาวตลอด

การวิจัย เนื่องจากการศึกษาในลักษณะที่เปนการคนหาทฤษฎีมูลฐานเชนนี้ ใหความสําคัญกับ

การศึกษาแบบอุปนัย (inductive) มากกวาการศึกษาแบบนิรนัย (deductive)5 และใหความสําคัญ

กับการคัดเลือกเหตุการณการสื่อสารมากกวาตัวผูบุคคลซึ่งเปนผูบอกเลาเหตุการณการสื่อสาร6 

ดังนั้น การศึกษาครั้งนี้จึงเริ่มตนตามกรอบที่ไดจากการสํารวจวรรณกรรมที่เกี่ยวของในอดีตซึ่งเนน

ไปที่การคัดเลือกตัวผูใหขอมูลเปนหลัก จากนั้นจึงมุงเนนไปที่ตัวเหตุการณการสื่อสารที่ผูวิจัย

คนพบจากการสัมภาษณและสังเกต โดยจะคัดเลือกโดยพิจารณาเหตุการณการสื่อสารที่สามารถ

นําไปพัฒนาไปสูทฤษฎีหรือองคความรูที่สามารถอธิบายพฤติกรรมการสื่อสารและปจจัยที่มี

อิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมไดมากที่สุด  

เมื่อเขาสูสนาม แนวทางหลักที่ผูศึกษาใชในการคัดเลือกผูใหขอมูลตามแนวคิดของ  

Anselm Strauss และ Juliet Cobin7  โดยจะแบงการคัดเลือกเปน 3 ชวง คือ เร่ิมจาก 1. การ

คัดเลือกในชวงการลงรหัสแบบเปด (Sampling in Open Coding) 2. การคัดเลือกในชวงการลงรหัส

เชื่อมโยง (Sampling in Axial Coding) และ 3. การคัดเลือกในชวงการลงรหัสแบบเฉพาะเจาะจง 

(Sampling in Selective Coding) ดังนั้น ในชวงแรกของการลงพื้นที่ ผูศึกษาไดใชการคัดเลือก

แบบเปดเพื่อเปดโอกาสในการคัดเลือกผูใหขอมูลไดกวางมากที่สุด ในชวงนี้ผูศึกษาพยายามที่จะ

                                                  
4Chavivun Prachuabmoh, “The Role of Women in Maintaining Ethnic Identity 

and Boundaries: A Case of Thai-Muslims (The Malay Speaking Group) In Southern 

Thailand,”  (Ph.D. Dissertation, School of Anthropology, University of Hawaii 1980).  
5Anselm Struss and Juliet Corbin,  Basic of Qualitative Research: Grounded 

Theory Procedures and Techniques (London: SAGE, 1990), p. 23. 
6Ibid., p. 177. 
7Ibid., pp. 176-193.  
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สัมภาษณและสังเกตใหไดมากที่สุดเพื่อที่จะคนหา มโนทัศน (concept) และเกณฑหัวเรื่อง 

(categories) ที่เกี่ยวของกับปญหานําวิจัยมากที่สุดเทาที่จะมากได ดังนั้น การคัดเลือกผูใหขอมูล 

จึงเปนไปอยางคอนขางเปดกวาง หรือกลาวไดวาหากผูศึกษา พบวา มีใครเต็มใจที่จะพูดคุยกับ 

ผูศึกษาก็จะไมรีรอที่จะขอสัมภาษณ ซึ่งการสัมภาษณดังกลาวจะเปนไปในลักษณะการสนทนา

แบบไมเปนทางการ 

หลังจากนั้นผูศึกษาจึงนําขอมูลที่ไดจากการคัดเลือกแบบเปดมาทําการวิเคราะห เพื่อ

คนหามโนทัศนและเกณฑหัวเรื่องซึ่งอธิบายพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมและปจจัยที่มี

อิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของชนทั้งสองกลุม จากนั้นผูศึกษาจึงดําเนินการ

คัดเลือกแบบลงรหัสเชื่อมโยง โดยในชวงนี้ผูศึกษาจะใชการคัดเลือกแบบมีวัตถุประสงคมาชวยใน

การคัดเลือกผูใหขอมูล โดยจะใชเกณฑที่ไดจากการสํารวจวรรณกรรมขางตนเปนแนวทาง เพื่อให

ขอมูลที่ไดมีความครอบคลุมรอบดานมากขึ้น ในขั้นตอนนี้มีวัตถุประสงคในการคัดเลือกเพื่อ

เชื่อมโยงความสัมพันธระหวางเกณฑหัวเรื่องและหัวเรื่องยอยตาง ๆ ที่คนพบในชวงการคัดเลือก

แบบเปด ดังนั้น ข้ันตอนนี้จึงเปนการคัดเลือกที่มุงจุดสนใจไปที่การเปดเผยและพิสูจนความสัมพันธ

ของขอมูลที่ไดจากการศึกษาภาคสนาม หรืออาจกลาวไดวาเปนการคัดเลือกที่จะเปดโอกาสในการ

แสวงหาขอมูลที่เกี่ยวของกับความผันแปรในมิติตาง ๆ ของมโนทัศนที่คนพบในชวงแรกของ

การศึกษาเปนหลัก  

จากนั้นจึงมาสูชวงการเลือกผูใหขอมูลในชวงสุดทายคือ การคัดเลือกในชวงการลงรหัส

อยางเฉพาะเจาะจง ซึ่งเปนขั้นตอนที่มีวัตถุประสงคเพื่อบูรณาการเกณฑหัวขอเร่ืองตาง ๆ เพื่อ

สรางเปนกรอบทฤษฎีและพิสูจนขอความที่ระบุถึงความสัมพันธของเกณฑหัวขอเร่ืองตาง ๆ ในชวง

นี้ผูศึกษาไดคัดเลือกผูใหขอมูลที่มีแนวโนมที่สามารถใหขอมูลที่สามารถนํามาใชในการพิสูจน

ความสัมพันธระหวางมโนทัศนตาง ๆ ที่ไดจากการศึกษาในชวงตนมากที่สุด หรือกลาวไดวาเปน

การคัดเลือกเพื่อยืนยันความหนักแนนของมโนทัศน เกณฑหัวเรื่อง และทฤษฎีที่คนพบ 

ทายที่สุดผูศึกษาจึงไดขอมูลที่ทําใหผูศึกษาเห็นวาการศึกษามาถึงจุดอิ่มตัวเนื่องจาก

ไมคนพบขอมูลใหม ๆ จากการสัมภาษณและสังเกตเพิ่มเติม ดังนั้น ผูศึกษาจึงทําการวิเคราะห

ขอมูลอีกครั้งและสรุปเปนทฤษฎี (theoretical saturation) ในที่สุด  

 
วิธีการตรวจสอบความนาเชื่อถือ 

 

เนื่องจากการศึกษาครั้งนี้ใชวิธีการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ การจัดทําขอมูลจึงตองมีการ

จัดการอยางมีระบบระเบียบ แมจะมียุทธวิธีในการศึกษาที่ยืดหยุนและออนไหวไปตามบริบท  
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แตการจัดกระทําขอมูลคร้ังนี้จะมีความจริงจัง โดยมีการตรวจสอบความนาเชื่อถือของการวิจัย 

(trustworthiness) ดวยการใชวิธีการตรวจสอบแบบสามเสา คือ ใชวิธีการตรวจสอบขอมูลจาก

หลากหลายวิธีวิจัย (methodological triangulation) โดยผูศึกษาทําการเก็บขอมูลที่เกี่ยวของกับ

พฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมและปจจัยที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรมดังกลาวจากคําบอก

เลาของผูใหขอมูลเปนหลัก เนื่องจากผูศึกษาตองการศึกษาเหตุการณที่อยูในความทรงจําจาก 

ประสบการณชีวิตจริงของผูใหขอมูลหรือเปนขอมูลจากมุมมองของผูใหขอมูลเอง ดังนั้น ผูศึกษาจึง

ใชวิธีการสัมภาษณเจาะลึกเปนวิธีการหลักในการศึกษา โดยจะใชวิธีการสังเกตชวยในการ

ตรวจสอบขอมูล การศึกษาครั้งนี้แมวาผูศึกษาใชทฤษฎีการสื่อสารวัฒนธรรมรวมเปนทฤษฎีหลัก

ในการศึกษา แตในการตรวจสอบผลการศึกษานั้นผูศึกษาไดใชหลากหลายแนวคิดและงานวิจัยที่

เกี่ยวของเขามาตรวจสอบผลการศึกษา (theory triangulation) ทั้งที่เปนแนวคิดและงานวิจัยจาก

สาขาวิชาการสื่อสาร สังคมวิทยาและมานุษยวิทยา และรัฐศาสตร 

 
วิธีการวิเคราะหขอมูล 

 

ในการศึกษาครั้งนี้ผูศึกษามีจุดมุงหมายที่จะคนหาทฤษฎีมูลฐาน ซึ่งเปนทฤษฎีหรือ

ขอสรุปที่สรางขึ้นมาอยางเปนระบบจากขอมูลรูปธรรมหรือความเปนจริงที่ไดคนพบจากการศึกษา 

ดังนั้น ผูศึกษาจึงเลือกวิธีการวิเคราะหขอมูลที่สอดคลองกับจุดมุงหมายที่การศึกษาครั้งนี้ไดต้ังไว 

ดังนั้น ผูศึกษาจึงใชแนวทางการคนหาทฤษฎีมูลฐานจากงานเขียนของ Graser และ Strauss8 

Strauss และ Cabin9 Naresh R. Pandit10 นิศา ชูโต11 และ สุภางค จันทวานิช12 เปนแนวทางใน

วิเคราะหขอมูล  

                                                  
8Barney G. Glaser and Anselm L. Strauss,  The discovery of grounded theory: 

Strategies for qualitative research (Chicago: Aldine Publishing Company, 1967). 
9Anselm Struss and Juliet Corbin, op. cit., footnote 9.  
10Naresh R. Pandit,  “The Creation of the Theory: A Recent Application of the 

Grounded Theory Method,” <http://www.indambe11.net/ekonomiz/2005q2/article 

2005june24p13.htm>, December 1996.  
11นิศา  ชูโต, การวิจัยเชงิคุณภาพ, น. 40. 
12สุภางค  จันทวานิช, การวิเคราะหขอมูลในการวิจัยเชงิคุณภาพ (กรุงเทพมหานคร: 

สํานักพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั, 2542). 
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โดยกระบวนการวิเคราะหขอมูลเร่ิมต้ังแตเขาสนาม คือ เปนการวิเคราะหไปพรอม ๆ 

กับการเก็บขอมูล โดยเริ่มตนจากการลงรหัสแบบเปดเพื่อคนหามโนทัศนและเกณฑหัวเรื่องตาง ๆ 

ในขั้นตอนนี้ผูศึกษาจะทําการรวบรวมขอมูลที่เปนเหตุการณการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมจาก 

บทสัมภาษณของผูใหขอมูลทั้งชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย จากนั้นจึงนํา

เหตุการณตาง ๆ มาวิเคราะหรายละเอียดตามกรอบการวิเคราะหของ John Lofland13 เพื่อให 

ผูศึกษาสามารถทําความเขาใจขอมูลไดอยางชัดเจนมากขึ้นวา ใคร ทําอะไร ที่ไหน เมื่อไร  กับใคร 

อยางไร เพราะเหตุใด และทําไม ซึ่งวิธีการจําแนกขอมูลดวยวิธีการดังกลาวทําใหผูศึกษาสามารถ

วิเคราะหขอมูลไดชัดเจนและถูกตองแมนยํายิ่งขึ้น จากนั้นจึงทําการลดขนาดขอมูล สกัดหามโนทัศน

และเกณฑหัวเรื่อง ในชวงนี้จะไดมโนทัศนหรือเกณฑหัวเรื่องที่อธิบายพฤติกรรมการสื่อสารระหวาง

วัฒนธรรมและปจจัยที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมจํานวนมาก หลังจาก

นั้นจึงใชวิธีการลงรหัสแบบเชื่อมโยงเพื่อพัฒนาความสัมพันธระหวางมโนทัศนและเกณฑหัวเรื่อง

ตาง ๆ หรือเรียกไดวาเปนการจัดกลุมมโนทัศนและเกณฑหัวเรื่องตาง ๆ ใหแสดงภาพรวมที่ชัดเจน

ของขอคนพบ โดยจัดกลุมมโนทัศนหรือเกณฑหัวเรื่องที่มีความเปนนามธรรมนอยใหอยูภายใตรม

ของมโนทัศนหรือเกณฑหัวเรื่องที่มีความเปนนามธรรมสูงขึ้น ในชวงนี้ผูวิจัยไดคนพบวา พฤติกรรม

การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของทั้งชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีความ

แตกตางจากทฤษฎีการสื่อสารวัฒนธรรมรวมของ Orbe ตรงที่การศึกษาครั้งนี้คนพบขอมูลใหมที่

ชี้ใหเห็นวาชนทั้งสองกลุมสามารถผสมกลมกลืนชนสวนใหญของสังคมเขาเปนสวนหนึ่งของชน

กลุมตนได นอกจากนี้ยังคนพบวา มีปจจัยที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม

หลายปจจัยที่ไมสอดคลองกับทฤษฎีการสื่อสารวัฒนธรรมรวม หลังจากจัดกลุมความสัมพันธของ

มโนทัศนและเกณฑหัวเรื่องตาง ๆ เรียบรอยแลว ผูศึกษาจึงนําขอคนพบที่ไดที่กลับไปพิสูจนกับ

ขอมูลภาคสนามโดยการลงพื้นที่สัมภาษณและสังเกตอีกครั้งหนึ่งจนทายที่สุดไมพบขอมูลที่แปลก

ใหมเกิดขึ้นอีกแลว หรือเรียกไดวาเปนการนําขอสรุปดังกลาวไปทดสอบในแงมุมตาง ๆ หรือเปน

การเคี่ยวขอมูลกระทั่งอิ่มตัวจนสามารถสรางขอสรุปที่ครอบคลุมขอมูลใหมไดหมด จากนั้นผูศึกษา

จึงทําการยืนยันขอสรุปโดยตรวจสอบย้ํายันขอสรุปที่ไดทั้งจากทฤษฎีตาง ๆ และวรรณกรรมที่

เกี่ยวของจนนําไปสูการเสนอทฤษฎีมูลฐานจากบริบทที่ศึกษาในครั้งนี้ 

 

                                                  
13John Lofland, Analyzing Social Setting (California: Wadsworth, 1971). 
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ภูมิหลังของผูใหขอมูล 
 

ในการศึกษาครั้งนี้ผูศึกษาใชวิธีการสัมภาษณเจาะลึกชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่

ชายแดนภาคใตของไทยและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย โดยการ

คัดเลือกผูใหขอมูลจะใชการคัดเลือกแบบบังเอิญและใชเกณฑการคัดเลือกที่ไดจากการสํารวจ

วรรณกรรมชวยในการคัดเลือกผูใหขอมูลเพื่อใหขอมูลที่ไดมีความรอบดานมากขึ้น โดยผูศึกษาทํา

การสัมภาษณเจาะลึกในลักษณะที่เปนการสนทนาอยางไมเปนทางการกับชนทั้งสองกลุมโดยใช

เครื่องบันทึกเสียง mp3 ในการบันทึกบทสนทนาเปนสวนใหญ ขณะเดียวกันหากเห็นวาผูใหขอมูล

ไมสะดวกที่จะใหบันทึกบทสนทนาก็จะใชความจําของผูศึกษาในการจดจําบทสนทนาและกลับมา

จดบันทึกภายหลังในเวลาไมเกินหนึ่งวัน ผูศึกษาตระหนักดีวาการใชชื่อจริงของผูใหขอมูลอาจ

สงผลกระทบในดานลบตอผูใหขอมูลเอง ดังนั้น ชื่อที่ใชเมื่อตองการกลาวถึงผูใหขอมูลผูศึกษาจะ

ใชชื่อที่สมมติข้ึนทั้งผูใหขอมูลที่เปนชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 
ภูมิหลังผูใหขอมูลชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใต  

 

การศึกษาชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตของประเทศไทยครั้งนี้ผูศึกษา

ไดทําการเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณเจาะลึกชาวไทยเชื้อสายมลายูในอําเภอตากใบจํานวน 34 คน 

ซึ่งแตละคนมี เพศ อายุ การศึกษา ที่ต้ังบานเรือน และความสามารถในการใชภาษาดังนี้ 

‘อาหามะ’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 43 ป อาศัยอยูในตําบลเกาะสะทอน 

อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับปริญญาตรี ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปน

ภาษาแม ใชภาษาไทยถิ่นตากใบได และสามารถใชภาษาไทยกลางไดคลองแมจะไมชัดเทาไร 

‘สะมะแอ’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 62 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับ ปกศ. ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม  

ใชภาษาไทยถิ่นตากใบไดคลองมาก ใชภาษาไทยกลางไดคลองและคอนขางชัด 

‘รอเซะ’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายูอายุ 45 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาประถมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม   

ใชภาษาไทยกลางไดแตไมดีนัก คือ พูดไมคอยชัดเจน 

‘อาลี’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 47 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม 

ใชภาษาไทยกลางไดคอนขางดี 
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‘บือราเฮง’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 63 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับ ปกศ. ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม  

ใชภาษาไทยถิ่นตากใบไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดแตไมชัดเจนนัก 

‘ฮากีม’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายูอายุ 65 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับประถมศึกษาปที่ 4 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม ใช

ภาษาไทยกลางไดแตไมชัด 

‘อามิง’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 50 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม ใช

ภาษาไทยถิ่นตากใบไดคลองมาก ใชภาษาไทยกลางไดคลองและคอนขางชัด 

‘นูรไอนี’ เปนหญิงชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 57 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับปริญญาตรี ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม 

ใชภาษาไทยถิ่นตากใบได ใชภาษาไทยกลางไดคอนขางชัดเจน 

‘อัสมะ’ เปนหญิงชายไทยเชื้อสายมลายูอายุ 24 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับปริญญาตรี ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม   

ใชภาษาไทยกลางไดคลองแมไมชัด 

‘เปาะจิแม’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 63 ป อาศัยอยูในตําบลเกาะสะทอน 

อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส ศึกษาปอเนาะแตไมมีการศึกษาภาคสามัญเลย ใชภาษามลายูถิ่น

ปตตานีเปนภาษาแม ไมสามารถใชภาษาไทยถิ่นตากใบและภาษาไทยกลางได 

‘แบแอ’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 34 ป อาศัยอยูในตําบลเกาะสะทอน 

อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 สวนศาสนาจบระดับชั้น 10 

ซานาวี ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม ใชภาษาไทยกลางไดแตไมคลองและไมชัด 

‘รอนิง’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 39 ป อาศัยอยูในตําบลเกาะสะทอน 

อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับประถมศึกษาปที่ 6 กําลังศึกษา กศน. ระดับ

มัธยมปลาย ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม ใชภาษาไทยถิ่นตากใบไดบาง ใชภาษาไทย

กลางไดคลองแมไมชัด 

‘อาอีซะห’ เปนหญิงชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 18 ป อาศัยอยูในตําบลนานาค อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส การศึกษามัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม  

ใชภาษาไทยกลางไดคลองแมไมชัดเปนบางคํา 
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‘อายิบ’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 17 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส การศึกษามัธยมศึกษาปที่ 5 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม ใชภาษาไทย

ถิ่นตากใบได ใชภาษาไทยกลางไดคลองแมไมชัดเปนบางคํา 

‘สุกรี’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 18 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเหอําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส การศึกษามัธยมศึกษาปที่ 5 ใชภาษามลายูถิ่นตากใบเปนภาษาแม ใชภาษาไทย

กลางไดคอนขางชัด 

‘สมศักดิ์’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 53 ป อาศัยอยูในตําบลเกาะสะทอน 

อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับปริญญาตรี ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปน

ภาษาแม ใชภาษาไทยถิ่นตากใบได ใชภาษาไทยกลางไดคลอง 

‘สะแปอิง’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 53 ป อาศัยอยูในตําบลไพรวัน อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปน

ภาษาแม ใชภาษาไทยกลางไดแตไมชัด 

‘ดอเลาะห’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 48 ป อาศัยอยูในตําบลไพรวัน อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส การศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษา

แม ใชภาษากลางไดแตไมชัด  

‘รุสดี’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 18 ป อาศัยอยูในตําบลไพรวัน อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส กําลังศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม  

ใชภาษาไทยกลางไดคลองแตไมชัดบางคํา 

‘อันวา’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 18 ป อาศัยอยูในตําบลไพรวัน อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส กําลังศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม  

ใชภาษาไทยกลางไดแตไมชัด 

‘คอเละ’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 35 ป อาศัยอยูในตําบลเกาะสะทอน 

อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส การศึกษาศาสนาอิสลามชั้น 10 ซานาวี และ กศน. มัธยมศึกษา 

ปที่ 6  ใชภาษามลายูถิ่นเปนภาษาแม ใชภาษาไทยกลางไดแมไมคลอง 

‘อารีเปง’  เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 58 ป อาศัยอยูในตําบลเกาะสะทอน 

อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส การศึกษามัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นตากใบเปนภาษา

แม ใชภาษาไทยกลางไดคลองแมไมชัดบางคํา 

‘อาดือนัน’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 55 ป อาศัยอยูในตําบลเกาะสะทอน 

อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษามัธยมศึกษาปที่ 3 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปน

ภาษาแม ใชภาษาไทยกลางไดไมชัดและไมคลอง 
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‘อิลยาส’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 63 ป อาศัยอยูในตําบลนานาค อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาประถมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม 

ใชภาษาไทยกลางไดไมมากนักและไมชัด 

‘ยูซุฟ’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 22 ป อาศัยอยูในตําบลนานาค อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม    

ใชภาษาไทยกลางไดคอนขางคลอง 

‘ณรงค’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 36 ป อาศัยอยูในตําบลนานาค อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับปริญญาตรี ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม 

ใชภาษาไทยถิ่นตากใบไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดคลอง 

‘ยะหยา’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 58 ป อาศัยอยูในตําบลไพรวัน อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 3 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปน

ภาษาแม ใชภาษาไทยกลางไดคลองแตไมชัด  

‘สมาน’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 52 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม  

ใชภาษาไทยถิ่นตากใบไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดคลองแตไมชัด 

‘ยากี’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 70 ป อาศัยอยูในตําบลไพรวัน อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับประถมศึกษาปที่ 4 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม  

ใชภาษาไทยถิ่นตากใบได ใชภาษากลางไดแตไมชัด 

‘อาบีดีน’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 56 ป อาศัยอยูในตําบลไพรวัน อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 3 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปน

ภาษาแม ใชภาษาไทยถิ่นตากใบได ใชภาษาไทยกลางไดแตไมชัด 

‘รอบีอะ’ เปนหญิงชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 43 ป อาศัยอยูในตําบลไพรวัน อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปน

ภาษาแม ใชภาษาไทยกลางไดคลองแตไมชัด 

‘นูรุดดิง’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 53 ป อาศัยอยูในตําบลไพรวัน อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาจากปอเนาะ ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม  

ใชภาษาไทยกลางไดนอยมากและไมชัด 

‘สุรอยยา’ เปนหญิงชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 18 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส กําลังศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษา

แม ใชภาษาไทยกลางไดคอนขางคลอง  
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‘รอฮีม’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 54 ป อาศัยอยูในตําบลบางขุนทอง อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 3 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปน

ภาษาแม ใชภาษาไทยกลางไดนอยมาก 

‘ดอรอแม’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 68 ป อาศัยอยูในอําเภอเมือง จังหวัด

นราธิวาส จบการศึกษาระดับ ปกศ. ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม ใชภาษาไทยกลางได

คลอง 

‘อาแซ’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 47 ป อาศัยอยูในอําเภอตันหยงมสั จงัหวดั

นราธิวาส จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีเปนภาษาแม  

ใชภาษาไทยไดคลองแตไมชัด 

‘หลวงพอธรรม’ เปนพระสงฆชาวไทยเชื้อสายไทย อายุ 76 ป อาศัยอยูในวัดแหงหนึ่ง

ในอําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส ใชภาษาไทยถิ่นตากใบเปนภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นปตตานี

ไดคลองปาก ใชภาษากลางไดคอนขางคลอง 

‘สุโข’ เปนชายชาวไทยเชื้อสายไทย อายุ 55 ป อาศัยอยูในตําบลเจะเห อําเภอตากใบ 

จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับปริญญาตรี ใชภาษาไทยถิ่นตากใบเปนภาษาแม ใชภาษาไทย

กลางไดชัดเจน ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีได 

‘สมศรี’ เปนหญิงชาวไทยเชื้อสายไทย อายุ 52 ป อาศัยอยูในตําบลเกาะสะทอน อําเภอ

ตากใบ จังหวัดนราธิวาส จบการศึกษาระดับปริญญาตรี ใชภาษาไทยถิ่นตากใบเปนภาษาแม  

ใชภาษามลายูถิ่นปตตานีไดบาง ใชภาษาไทยกลางไดคอนขางชัดเจน 

 
ภูมิหลังผูใหขอมูลชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย  

 

การศึกษาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย ผูศึกษาไดทําการ

สัมภาษณชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยูในอําเภอตุมปต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซยีจาํนวน 

23 คน ซึ่งแตละคนมี เพศ อายุ การศึกษา ที่ต้ังบานเรือน และความสามารถในการใชภาษาดังนี้  

‘ลุงมั่น’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 63 ป อาศัยอยูที่บานบอเสม็ด อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน จบการศึกษาประถมศึกษาปที่ 6 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปน

ภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางได ใชภาษาไทยกลางได 

‘ลุงทวี’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 70 ป อาศัยอยูที่บานใน อําเภอตุมปต 

รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับประถมศึกษาปที่ 6 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปน

ภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางได ใชภาษาไทยกลางได 
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‘มงคล’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 53 ป อาศัยอยูที่บานบอเสม็ด อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับปริญญาตรี (จากประเทศไทย) ใชภาษาถิ่นตุมปต-ตากใบ

เปนภาษาแม ใชภาษาไทยกลางไดคลอง ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดไมคลองเทาไร ใชภาษา

มลายูกลางไดไมคลองเทาไร 

‘ครูทองดี’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 84 ป อาศัยอยูที่บานบอเสม็ด 

อําเภอตุมปต รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับประถมศึกษาปที่ 4 (จากประเทศไทย) ใชภาษาถิ่น

ตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดคลอง  

ใชภาษามลายูกลางไดไมคลองนัก 

‘เมษา’ เปนหญิงชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 32 ป อาศัยอยูที่บานบอเสม็ด อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับอนุปริญญา (มาเลเซีย) ใชภาษาถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม 

ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดคลองและชัด 

‘ครูขวัญ’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 63 ป อาศัยอยูบานบอเสม็ด อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับปริญญาตรี (มาเลเซีย) ใชภาษาถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม 

ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดไมมากนัก 

‘พัน’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 33 ป อาศัยอยูบานยุงเกา อําเภอตุมปต 

รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับปริญญาตรี (มาเลเซีย) ใชภาษาถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม ใช

ภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดคลองและ

ชัดเจน 

‘ครูสกล’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 64 ป อาศัยอยูที่บานยุงเกา อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับปริญญาตรี (มาเลเซีย) ใชภาษถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม 

ใชภาษามลายูกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดไมคลองนัก 

‘ปราณี’ เปนหญิงชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 16 ป อาศัยอยูที่บานใน อําเภอตุมปต 

รัฐกลันตัน กําลังศึกษาอยูชั้นมัธยมศึกษาปที 4 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ เปน

ภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางได

คลองและชัดเจน 

‘วิมล’ เปนหญิงชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 21 ป อาศัยอยูที่บานบอเสม็ด อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน กําลังศึกษาระดับปริญญาตรี ป 3 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปน

ภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางได

คลองและชัดเจน 
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‘สัน’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 16 ป อาศัยอยูที่บานใน อําเภอตุมปต 

รัฐกลันตัน กําลังศึกษาอยูในชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปน

ภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง  ใชภาษาไทยกลางไดไม

คลองนัก 

‘ปาสําราญ’ เปนหญิงชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 70 ป อาศัยอยูที่บานใน อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน ไมจบการศึกษา ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม ใชภาษามลายู

ถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดไมคลองนัก ใชภาษาไทยกลางไดไมคลองนัก 

‘ผจญ’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 31 ป อาศัยอยูทีบานใน อําเภอตุมปต 

รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับปริญญาตรี (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษแม 

ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดคลองและ

ชัดเจน 

‘สุธี’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 15 ป อาศัยอยูที่บานบอเสม็ด อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน กําลังศึกษาอยูชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3  (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ

เปนภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลาง

ไดไมคลองนัก 

‘สุรชัย’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 17 ป อาศัยอยูที่บานบอเสม็ด อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน กําลังศึกษาอยูชั้นมัธยมศึกษาปที่  6 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ

เปนภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลาง

ไดไมคลองนัก 

‘วารี’ เปนหญิงชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 28 ป อาศัยอยูที่บานใน อําเภอตุมปต  

รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับอนุปริญญา (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม 

ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดคลอง 

‘พระยอด’ เปนพระสงฆชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 39 ป อาศัยอยูที่บานบอเสม็ด 

อําเภอตุมปต รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่ 6 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-

ตากใบเปนภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทย

กลางไดคลอง 

‘พี่วัน’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 50 ป อาศัยอยูที่บานบอเสม็ด อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน จบการศึกษามัธยมศึกษาปที่ 6 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปน

ภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดคลอง 



 77 

‘พี่วันดี’ เปนหญิงชาวไทยเชื้อสายมลายู อายุ 49 ป อาศัยอยูที่บานใน อําเภอตุมปต  

รัฐกลันตัน จบการศึกษาระดับอนุปริญญา ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม ใชภาษา

มลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางไดไมคลองนัก 

‘ดํารง’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 17 ป อาศัยอยูที่บานใน อําเภอตุมปต  

รัฐกลันตัน จบการศึกษาประถมศึกษาปที่ 6 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม 

ใชภาษามลายูสําเนียงกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไมคอยคลอง ใชภาษาไทยไดไมคลอง 

‘ภาคภูมิ’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 17 ป อาศัยอยูที่บานใน อําเภอตุมปต  

รัฐกลันตัน กําลังศึกษาอยูชันมัธยมศึกษาปที่ 5 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปน

ภาษาแม ใชภาษามลายถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลางได

คลอง 

‘สุดา’ เปนหญิงชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 17 ป อาศัยอยูที่บานบอเสม็ด อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน กําลังศึกษาอยูชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ

เปนภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางได ใชภาษาไทยกลางได 

‘ประพจน’ เปนชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย อายุ 17 ป อาศัยอยูที่บานใน อําเภอ

ตุมปต รัฐกลันตัน กําลังศึกษาอยูชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 (มาเลเซีย) ใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ

เปนภาษาแม ใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลอง ใชภาษามลายูกลางไดคลอง ใชภาษาไทยกลาง

ไดไมคลอง 

โดยสรุปการศึกษาครั้งนี้ผูศึกษาไดทําการเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณเจาะลึกชาวไทย

เชื้อสายมลายูทั้งสิ้นจํานวน 34 คน และสัมภาษณเจาะลึกชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจํานวนทั้งสิ้น 

23 คน  

 


